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learning technologies

Pedepar:

1. Incepraliito pyUCBsIYEHO aKTyasIbHil Tpo6seMi NiiTOTOBKY MalOyTHIX IlepeKsafadiB y 3aKiazax BUILOI OCBITH
®paH1ii i3 BUKOpUCTaHHSIM OCOOUCTICHO OPiEHTOBAHUX TEXHOJIOTiH HaBYaHHS. 1]e KoMnapaTuBHe AOCIiIKEHHS
[IOB'sI3aHE 3 IEPEOCMUCIIEHHSIM 3apyOiKHOTO LOCBiy opraHizallii 0cOGUCTICHO OPiEHTOBAHOIO HAaBYaHHS Y BUILUX
IIKOJIaX i yHiBepcuTeTax Opanuii Ta nomykom MexaHi3MiB HOTo ajanTarlii 10 BITYM3HSIHUX Peasiiil CbOrofeHHs.
Merta nocnigkeHHs nepenbdayae BUSBIEHHS 3MICTOBUX I TEXHOJIOTIYHUX OCOBIUBOCTEN OCOOUCTICHO OPiEHTOBAHOI
npodeciiiHoi miAroToBKY ManbyTHIX nepekuanadis Opaniiii, 06IpyHTYBaHHS MOJeJli | HAyKOBO-METOIUYHUX
PEKOMEHTALiN yIIPOBAIKEHHS IPOrPECUBHUX i€l (PPaHIy3bKOIO NOCBiAY Y BITYN3HSIHY CUCTEMY BUIIOI OCBITH.

HaykoBa HOBU3HA JOCIIiIKEHHS [OJIsIra€ B TOMY, 1[0 B HbOMY: 0 BIlepllle BU3HAYEHO ifiei 0COOUCTICHO OpieHTOBaHUX



TEXHOJIOTi/l HaBYaHHS Ha OCHOBI IICUXOJIOTIYHO OPi€HTOBAaHMX METOOUYHUX MOJIeJIeH; PO3PO6JIEHO IPOrHOCTUYHY
Mogesib npodecifHoi MifroToOBKY MalOyTHIX MepeKiafadiB y 3aKjafax BUILOI OCBITH YKpaiHU i3 BUKOPUCTaHHIM
(paHIly3bKOTO JOCBiy 0COOMCTICHO OPieHTOBAHOIO HaBYaHHS, Y sIKill BU3HAUEHI CIijIbHi i BiIMiHHI pucu
npodeciiiHoi migroToBKK MaibyTHIX nepexnanayiB y @panuii it YKpaiHi; - yTOUHEHO CyTHICTb NOHSITH «IIpodeciiiHa
IiAroToBKAa MalOyTHIX IepeKsanaviBy; «[epeKaaianbka IisybHICTh», «1podeciiiHa KOMIIETEHTHICTb NepeKIazaday;
KOHKPETU30BaHO KOMIIETEHTHOCTI, SKUMU [IOBUHEH OBOJIOAITY MailOyTHIl nepeksazay; po3LNPEHO I10JI0KEHHS
OO CBITOBUX TEHAEHLIN NpoQecifHOoi NifroTOBKY NePeKIaadiB Ta ix OisIbHOCTI Ha PUHKY IIpalli; — MO4albLIOoro
PO3BUTKY HAOYJIM HAYKOBI MiTXO4M 10 IPOLIECY MiIrOTOBKY MalOyTHIX IepeKjafadvis; pi3Hi miaxony no
(YHKLIOHYBaHHS [lepeKIafalbKoi OisiIbHOCTI; opranisauis Bumoi ocitTy y OpaH1ii; MeToguvHe i TeXHOJIOTiuHe
3abesnevyeHHs npodeciiiHoi niAroroBku MaibyTHixX nepexksanavis y @panuii i Ykpaini. [IpakTuyne 3Ha4eHHs
IOOCJIiIKEHHS NoJIsirae y po3pooui i peasizalii 3MiCTOBHO-TEXHOJIOTIYHOTO 3abe3ne4eHHs Npo¢eciiiHoi MiArOTOBKU
MaiOyTHIX NepeKsafaviB i3 BUKOPMCTAaHHSIM OCOOUCTICHO OPieHTOBAaHUX TE€XHOJIOTi HaBUaHHSI; HAYKOBO~-
MEeTOJIMYHUX peKOMeHalil om0 miarotosky Qaxisuis y cepi nepexksany B opraHizaliiiHomy (Ha Jep>kaBHOMY Ta
VHIBEPCUTETCHKOMY PiBHSX) Ta TEXHOJIOTIYHOMY IJIaHaX (Ha BUKJIAAAlbKOMY 1 OCOOUCTICHOMY piBHSX); Y HallMCaHHI
po3ziny moHorpadii «Buma ocsita pisHUxX KpaiH cBiTy» («Oco6auBoCTi BULIOi ocBiTH PpaHLii»), CI0BHUKA
(«ITeparoriyHa iHHOBaTHKa: TEPMiHOJIOTIYHUI CJIOBHUKY); Y 3aCTOCYBaHHI TEOPETUYHOTO Ta IIPAKTUYHOTO
Mmarepiainy, IKepeJibHoi 6a3u AucepTalii y 3MiCTi TaKMX HaBYaJIbHUX NUCUUIUIIH 5K «[HHOBaLiliHi TexHoJOorii
HaBuYaHH», «[legarorika Buioi mwKonn», «[lopiBHANbHA NTegarorikay, «PO3BUTOK YHIBEDCUTETCHKOI OCBITU».
PesysibTaTy JOCIiIKEHHS MOXKYTbh OYyTU BUKOPUCTAHI IPY PO3PO6JIEHHI OCBITHIX IIPOrpaM, MiIpyYHUKIB i
MOCIOHMKIB, pO60YNX HAaBYAbHUX MPOTPAM i3 MeJaroriyHuX AUCUUILIIH. Y nuceprailii BU3HaYeHo i
0XapaKTepU30BaHO Cy4yacHi TeHAEHLiI IpodeciiiHoi MiAr0TOBKU NepeKsafadib i iX AisJbHOCTI Ha PUHKY Npalli sIK
HalpsMiB Cy4aCHOTO PO3BUTKY O3HAY€HOI rasysi: riobasnisaris, inTepHanjionanizanis, inpopmarusatlis, Jokasnizaris,
LIeHTpaJIi3alid i IOCigOBHE YIIPABIIiHHSA JIIHIBICTUMHMMU aKTUBaMH, CIIelliasli3aliis Ha IeBHIM TEMaTHUIL],
0COOKCTiCHA OpieHTallisl OCBiTH. YTOYHEHO CYTHICTb 6a30BUX [TOHATD AOCJIIKEHHS «IIpodeciiiHa NiiroToBKa
MalbyTHIX IepeKIafaviBy; «nepexafanbka JisyIbHICTb», «IIpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTb NepeKyafada;
PO3IJISIHYTO Pi3Hi miaxoau 10 PyHKLiOHYBaHHS NEPEKJIaAALbKOI HisiIbHOCTI (CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHNI,
dyHKUiOHATBHUI, KOMYHIKATUBHO-(QPYHKLIOHAJIbHUM, MiXKKYJIbTYPHUIA, JIIHIBICTUYHU, KOTHITUBHUH, iHTEIrPOBaHUM,
€proHOMIYHMI); BUBHAYEHO METOIOJIOTIYHI X011 NOCTiIKeHHSs (OCOOUCTICHO OPiEHTOBaHUI, KOMIIETEHTHICHUIA,
MIXKKYJIPTYPHUI, KOTHITUBHO-KOMYHIKaTMBHUI); HA OCHOBI aHaJli3y CTaHAAPTIB, SKi PErJIaMeHTYIOTh I€PEKJIATALbKi
[IOCJIyTY, BUOKPEMJIEHO OCHOBHI KOMIIETEHTHOCTI Y CTPYKTYPi IIpodeciliHoi KOMIIETEHTHOCTI MailGyTHbOTO
nepekanava (ocobucricHa, paxosa, iHpopMaliiHO-TEXHIYHA, MDKKYJIbTYpHA). PO3IJIsSIHYTO aclieKTy 3aCTOCYBaHHS
0COOMCTICHO OPi€EHTOBAaHNX TE€XHOJIOTIH SIK HAaBYaHHS, IEHTPOM SIKOTO € OCOOUCTICTb JIIOAMHY, il CAMOOYTHICTb,
CaMOLiHHICTb, Cy6’'eKTHUH JOCBIJ: IPUHLIMIN, IIPAKTUYHI 3aBIaHHs, Kiacudikallis, 03HaKy, FOJIOBHi ifei, mozei,
MEeTOJWYHI IOpaay 010 BIIPOBAIKEHHS. BUCBiTIeHO OCHOBHI HaNpsiMu cy4acHoi OCBiTHBOI NoJtiTukyu @panuii y
cdepi BUI10i OCBITH.

2. The dissertation is devoted to the actual problem of training of future translators in higher education
institutions in France with the use of personality -oriented learning technologies. This comparative study is
related to the rethinking of foreign experience in the organization of personality-oriented education in higher
schools and universities of France and the search for mechanisms for its adaptation to the domestic realities of
today. The purpose of the study is to identify the content and technological features of personality-oriented
professional training of future translators of France, substantiate the model and scientific and methodological
recommendations for the introduction of progressive ideas of the French experience in the domestic higher
education system. The scientific novelty of the study is that: - for the first time the ideas of personality-oriented
learning technologies are identified based on psychologically oriented methodological models; a prognostic model
of professional training of future translators in higher education institutions of Ukraine using the French
experience of personality-oriented education has been developed, and it identifies common and distinctive
features of professional training of future translators in France and Ukraine; - the essence of the concepts
«professional training of future translators» has been specified; «translation activity», «professional competence of



a translator»; the competencies that the future translator have to master have been specified; the provisions of
global trends in the training of translators and their activities in the labor market have been specified; - scientific
approaches have got further development to the process of future translators training; different approaches to the
functioning of translation activities; organization of higher education in France; methodical and technological
support of professional training of future translators in France and Ukraine. The practical significance of the
research lies in the development and implementation of content-technological support for the professional
training of future translators using personality-oriented learning technologies; scientific and methodological
recommendations for the training of specialists in the field of translation in the organizational (at the state and
university levels) and technological plans (at the teaching and personal levels); in writing a section of the
monograph «Higher education of different countries» («Features of higher education of France»), a dictionary
(«Pedagogical innovation: a terminological dictionary»); in the application of theoretical and practical material, the
source base of the dissertation in the content of such disciplines as «Innovative learning technologies», «Higher
school pedagogy», «Comparative pedagogy», «Development of university education». The results of the study can
be used in the development of educational programs, textbooks and manuals and working curricula in pedagogical
disciplines. The dissertation identifies and characterizes the current trends of the translators training and their
activities on the labor market as areas of modern development of this industry: globalization, internationalization,
informatization, localization, centralization and consistent management of linguistic assets, specialization in
certain topics, personal orientation of education. The essence of the basic concepts of the «professional training of
future translators» research has been specified; «Translation activity», «professional competence of a translator»;
different approaches to the functioning of translation activities (structural-semantic, functional, communicative-
functional, intercultural, linguistic, cognitive, integrated, ergonomic) have been considered; methodological
approaches of research have been defined (personality-oriented, competence, intercultural, cognitive-
communicative); based on the analysis of standards governing translation services, the main competencies in the
structure of professional competence of the future translator (personal, professional, information and technical,
intercultural) have been identified. Aspects of application have been considered of such personality-oriented
technologies as training, the center of which is a person's personality, identity, self-worth, subjective experience:
principles, practical tasks, classification, features, main ideas, models, methodological advice on implementation.
The main directions of modern French educational policy in the field of higher education have been highlighted.
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